
แหล่งท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร

ผููอ่านหลายท่านอาจเคยไดยินชื่่�อ เวีียงท่ากาน มาบางจากสื่่�อโซเชีียล  
ซึ่่�งเปนกลุุ่มโบราณสถานและก่อสรางมาตั้้�งแต่่สมััยหริิภุุญไชย ปจจุุบัันไดรัับ 
การบููรณะโดยกรมศิิลปากร จนอยูู่ในสภาพที่่�สวยงามและจััดเปนแหล่งท่องเที่่�ยว 
โบราณสถานสำำ�คััญแห่งหน่ึ่�งของจัังหวััดเชีียงใหม่ ตั้้�งอยูู ่ใจกลางชุุมชน  
ซึ่่�งชุุมชนไดมีีสวนรวมในการอนุุรัักษ และใชชีีวิิตไดกลมกลืืนกัับกลุุ่มโบราณสถาน 
เวีียงท่ากานเปนอย่างดีี จึึงขอเล่าให้ฟงและเชิิญชวนท่านได้ลองไปแวะดููความงดงามของโบราณสถาน 
ที่่�มีีคุณค่า ด้วยรููปทรงและรููปแบบท่ี่�แตกต่างกััน อีีกทั้้�งเชื่่�อมโยงกัับประวััติิศาสตร์ ตลอดจนวิิถีีความเป็นอยูู่ของชุุมชน 
ร่วมกัับการอนุุรัักษ์กลุุ่มโบราณสถานเหล่านี้้� 

ป้้ายบอกทางเดิินทางเข้้าสู่่�แหล่่งโบราณสถาน 



โบราณสถานเจดีีย์์วััดต้้นกอก

สภาพพื้้�นของวิิหารที่่�กำำ�แพงพัังทลาย

     พื้้�นและบัันไดวิิหาร

       ชุุมชนไทเขิินบ้านตนกอก

รููปรถนำำ�เที่่�ยวในชุุมชน



การเดิินทางเป็นไปอย่างสะดวกด้วยรถยนต์ 
อยูู่ห่างจากตััวเมืืองเชีียงใหม่ไปบนถนนเชีียงใหม่-ฮอด 
เพียีง 34 กิโิลเมตร เมื่่�อขับัเข้าเขตอำเภอสันัปาตองมาจนถึงึ 
แยกบ้านทุุ่งเสี้้�ยว เลี้้�ยวซ้ายไปยัังบ้านท่ากาน ประมาณ  
2 กิโิลเมตร จะพบวััดต้นกอกอยููด้่านซ้ายมืือ โบราณสถาน
เป็นเจดีียอิฐิขนาดใหญ่่อยู่่�ไม่ห่างจากถนนมากนััก มีีชื่่�อว่า 
เจดีีย์โบราณสถานวััดต้นกอก เป็นหนึ่่�งใน 23 วััดร้าง 
ของเวีียงท่ากาน และเป็นเจดีียที่�มีีขนาดใหญที่่�สุดุในกลุุม่ 
ลัักษณะสำคััญคืือเป็นรููปทรงระฆัังบนฐานปทม์ย่อเก็็จ  
3 ชั้้�น จำนวน 3 ฐาน และมีีองคพระเจดีีย์ตอนบน  
มีีลัักษณะแบบเจดีีย์ทรงระฆัังล้านนาทั่่�วไปและมีีปา 
ที่่�ไม่หนาตามากอยููถัดจากเจดีีย์เข้าไป สภาพของกำแพงวััด
ไดพัังทลายลงและถููกกััดกร่อนจนไมมีีความสููง หรืือ 
สููงในระดัับเดีียวกัับทางเดิิน ขณะที่่�วััดต้นกอกแห่ง
ในปจจุุบััน อยูู่ฝงตรงข้้าม 

เจดีีย์โบราณสถานวััดต้นกอกนี้้�เป็นเพีียงจุุดแรก 
ที่่�อวดโฉมต้อนรับัผููเ้ดินิทางแวะเวีียนเข้ามายังัเวีียงท่ากาน 
ซึ่่�งจากจุุดนี้้�ไปอีีกประมาณ 1 กิิโลเมตร จึึงจะเป็นท่ี่�ตั้้�ง 
ของกลุุ่มโบราณสถานเวีียงท่ากาน ซึ่่�งตั้้�งอยูู ่กระจาย
ตััวกัันหลายกลุุ่มในพื้้�นที่่�ใกล้ ๆ กััน ดัังที่่�จะได้อธิิบาย 
ในลำดัับถััดไป 

ข้อ้มููลความเป็นมาของเวีียงท่ากาน จะทำให้ท้่า่น
มีีความเข้าใจเกี่่�ยวกับัความสำคัญัการก่อตั้้�งโบราณสถาน
เวีียงท่ากาน ตั้้�งอยููที่�ตำบลบ้านกลาง อำเภอสัันปาตอง 
จัังหวััดเชีียงใหม่ เมืืองโบราณมีีสภาพเป็นเนิินและพื้้�นที่่� 
โดยรอบเป็นที่่�ราบลุุ่ม มีีลำน้้ำแม่ขานซึ่่�งเป็นลำน้้ำสาขา
ของลำน้้ำปงไหลผาน ปจจุุบัันบางแห่งยัังคงมีีสภาพเป็็น
พื้้�นที่่�ปา ในอดีีตที่่�ผานมา ชาวบ้านได้โค่นต้นไม้ หัักร้าง
ถางปา เพื่่�อทำเป็นที่่�อยูู่อาศััย และพื้้�นที่่�ทำการเกษตร  
โดยบ้านเรืือนของประชาชนตั้้�งอยูู ่กลางเมืืองของ 
โบราณสถาน ส่วนพื้้�นที่่�การเกษตรจะอยููบ่ริเิวณรอบนอก  
ซึ่่�งเวีียงท่ากานในปจจุบันัยัังคงปรากฏร่องรอยของความ
เป็นเมืืองโบราณให้เห็็นอย่างเด่นชััด มีีลัักษณะเป็นเมืือง
รููปสี่่�เหลี่่�ยมผืืนผา ยาว 700 เมตร และกว้าง 500 เมตร  
มีีแนวคููเมืือง 1 ชั้้�น กว้าง 7-8 เมตร และมีีกำแพงดิิน  
หรืือคัันดิินล้อมรอบ 2 ชั้้�น 

แนวเขตกาําําแพงเมืืองและคููเมืือง

จากหลักัฐานเอกสารทางโบราณคดีี เวีียงท่ากาน 
เริ่่�มสร้างในสมัยัพระเจาอาทิิตยราช กษัตัริย์ิแคว้นหริิภุญุไชย  
ในพุุทธศตวรรษท่ี่� 13 ถืือเป็นเมืืองขนาดเล็็กเมืืองหนึ่่�ง 
ของแคว้นหริภิุญุไชย ในสมัยัต่อมา สมัยัพระเจาติโิลกราช 
(พ.ศ. 1984 – 2020) เวีียงท่ากานเป็นเมืืองภาย
การปกครองของเมืืองเชีียงใหม่และได้ใชเป็นแหล่ง 
สะสมเสบีียงอาหาร เพราะเป็นทำเลท่ี่� ดิินมีีความ 
อุดุมสมบููรณ์ แต่ในป พ.ศ. 2101 พระเจาหงสาวดีีบุเรงนอง  
ไดยึึดและปกครองเมืืองเชีียงใหม่รวมถึึงเวีียงท่ากาน  
หลัังจากนั้้�นเมืืองเชีียงใหม่ไดพยายามต่อสููกับพม่า 
เพื่่�อยึึดคืืนเอกราช จนกระทั่่�ง พ.ศ. 2318 – 2339 
เป็นชวงท่ี่�เมืืองเชีียงใหม่และเวีียงท่ากานไดถูกปล่อยร้าง 
ไปกว่า 20 ป และใน พ.ศ. 2339 พระยากาวิิละได้รบชนะพม่า 
และยึึดเมืืองเชีียงใหมคืืนมา จึึงได้กวาดต้อนให้ไทยอง  
เข้ามาอยููที่่�เวีียงท่ากานจนถึึงทุุกวัันนี้้�



หลักัฐานทางโบราณวัตัถุุท่ี่�ทำให้เห็น็ว่า เวีียงท่ากาน 
ได้ก่อตั้้�งขึ้้�นมาตั้้�งแต่สมััยหริิภุุญไชย โดยการค้นพบ 
พระพิิมพดิินเผา พระพุุทธรููปดิินเผา พระพุุทธรููป 
สำริิดเป็นพระโพธิิสััตว์ ได้แสดงศิิลปะแบบหริิภุุญไชย 
ขณะท่ี่�โบราณสถานและโบราณวััตถุุในสมััยล้านนา 
ได มีีให ้เห็็นอยูู ่ด ้วยทั้้�งในตััวเมืืองและนอกตััวเมืือง  
ปจจุบัันมีีลักษณะกลุุ่มโบราณสถานท่ี่�หลงเหลืืออยูู่ 
แบ่งได้เป็น 6 กลุุ่ม ดัังนี้้� 

กลุุมที่่� 1 โบราณสถานกลางเมืือง 
หรืือวััดกลางเวีียง (ร้้าง) ตั้้�งอยูู ่ในย่าน
ใจกลางเมืืองมีีขนาดใหญที่�สุดุบนพื้้�นที่่�14 ไร่ ตัวัอย่างเชน  
เจดีีย์แปดเหลี่่�ยมแบบหริิภุุญไชยและเจดีีย์ทรงกลม 
สมัยัล้านนา รวมถึึงเจดีียอื่�น และวิิหาร พื้้�นท่ี่� โบราณสถาน
แห่งนี้้�ได้ค้นพบพระบุุทองคำ เงิิน สำริิด แตที่�สำคััญไดพบ 
ไหลายครามสมััยราชวงศ์หยวน ซึ่่�งมีีการผลิิตในสมััยนั้้�น 
จำนวน 9 ไหเท่านั้้�น และได้มาปรากฏที่่�เวีียงท่ากาน 
สัันนิิษฐานได ้ว ่า สมััยนั้้�นอาจมีีการทำการค ้ากัับ
ประเทศจีีนและได้นำไหดัังกล่าวมายัังเวีียงท่ากานด้วย
วััตถุุประสงคที่�ไม่แนชัด สำหรัับเจดีีย์ตั้้�งอยู่่�ใกล้้กัับ 
วััดท่่ากาน โดยมีีตลาดของชุุมชนตั้้�งอยู่่�ตรงกลางระหว่่าง
เจดีีย์วััดกลางเวีียงและวััดท่่ากาน โดยชุุมชนสามารถ 
อยู่่�ร่่วมกัันกัับวััดท่่ากาน เพื่่�อประกอบพิิธีีทางศาสนา 
และใช้ช้ีีวิตประจำวันัในการซื้้�อของในตลาดชุมุชน โดยไม่ ่
สร้้างความสกปรกแก่่โบราณสถานที่่�อยู่่�ถััดไปแต่่อย่่างใด 
อีีกทั้้�งยัังดููแลความเรีียบร้้อยภายในโบราณสถานอีีกด้้วย

ภาพมุุมกว้้างของเจดีีย์์วััดกลางเวีียง เวีียงท่่ากาน

เจดีีย์์ เวีียงท่่ากาน

วััดท่่ากาน

ไหลายครามสมััยราชวงศ์หยวนเก็็บรัักษาที่่�วััดกลางเวีียง



กลุุมที่่� 2 กลุุมทางทิิศตะวัันออก 
ของเมืือง หรืือกลุุ ่มวััดพระอุุโบสถ เนื่่�องจากมีี 
การสร้างพระอุุโบสถ และปจจุบันัไดมีีสภาพร้าง ที่่�ผานมา 
ชาวบ้านไดรื้้�ออุุโบสถหลัังเก่าและก่อสร้างใหมทัับฐาน
เดิิม รวมถึึงพบซากเจดีีย์์ ทรงกลมแบบล้านนา และฐาน 
วิิหารบางส่วน พื้้�นวิิหารปููด้วยอิิฐทั้้�งหมด ตััววิิหารและ
เจดีีย์์ประธานมีีกำแพงล้อมรอบ 

วััดอุุโบสถ (ร้้าง) 

เจดีีย์์ในวััดอุุโบสถ (ร้้าง) 

กลุุมที่่� 3 กลุุมท่ี่�อยููทางทิศิตะวันัตก 
เฉีียงเหนืือของเมืือง  หรืือกลุุ ่มต ้นโพธิ์์� 
ซึ่่�งในอดีีตสมัยัพญามังัรายได้ทรงนำต้นโพธิ์์�มาปลูกู จึงึมีีเนินิ 
ต้นโพธิ์์�กระจายกััน 

กลุุมที่่� 4 อยููทางตอนกลางของ
เมือืง ค่อนไปทางตะวัันออก หรืือวััดหััวข่วง เป็นซากเนิิน 
โบราณสถานของพระเจดีีย์และวิิหาร

กลุุมที่่� 5 กลุุมที่่�อยููทางทิศิตะวันัออก 
เฉียีงใต้ของเมือืง หรืือกลุุม่วัดัพระเจาก่่ำ พบซาก
เนิินโบราณสถานขนาดใหญ่เชนกััน 

กลุุมท่ี่� 6 ตั้้�งอยููนอกเมืืองทาง
ทิศิตะวันัออกเฉียีงเหนือืของเมือืง หรืือ
กลุุ่มต้นกอก ตามท่ี่�ได้อธิบิายลัักษณะเจดีีย์ ไว้ข้างต้นแล้ว 

ลักัษณะเด่นของเวีียงท่ากาน ที่่�มีีความสอดคล้อง 
กัับหลัักฐานการก ่อสร ้างมาตั้้�งแต ่สมััยหริิภุุญไชย  
ตััวเมืืองมัักตั้้�งอยูู่บริิเวณที่่�ราบลุุ่มแมน้้ำ เพ่ื่�อการสััญจร
ทางน้้ำได้โดยสะดวก และตัวัเมืืองมักัสร้างเป็นรูปูสี่่�เหลี่่�ยม  
สร้างกำแพงเมืืองสองชั้้�น และคููเมืืองหนึ่่�งชั้้�นอยูู่ตรงกลาง
ระหว่างกำแพงเมืือง นอกจากนั้้�นแคว้นหริิภุุญไชยไดมีี 
การสร้างเมืืองใกล้ ๆ ลำพููน จำนวน 4 แห่ง และเมืือง 
เหล่านี้้�อยูู ่ห ่างกัันประมาณ 8 กิิโลเมตร อีีกทั้้�ง
ค้นพบหลัักฐานทางโบราณคดีีอื่�นหรืือโบราณวััตถุุและ
ประติมิากรรมที่่�มีีลักัษณะคล้ายกันั ได้แก่ (1) เมืืองลำพูนู 
(2) เวีียงมโน อ.หางดง จ.เชีียงใหม่ (3) เวีียงเถาะ 
อ.จอมทอง จ.เชีียงใหม่ และ (4) เวีียงท่ากาน 



ที่่�ตั้้�งเมืืองใกล้้เมืืองลำำ�พููน 

เวีียงท่ากานผานกาลเวลามาหลายทศวรรษ ทำให้โครงสร้าง 
ส่วนใหญพัังทลายลง ส่วนฐานขององค์เจดีียชำรุุด เหลืือเพีียงซากกอง 
บนเนิิน ส่วนโครงสร้างท่ี่�ยัังคงมีีความแข็็งแรงก็็จะยัังคงสภาพอยูู่บ้าง  
อีีกทั้้�งยัังถููกขุุด รื้้�อ และโยกย้ายไม่อยูู่ในตำแหน่งเดิิม ทำให้เกิิดการชำรุุด
ทรุุดโทรมมากขึ้้�น รวมถึึงการใชประโยชนที่่�ดิินในชุุมชนที่่�มีีอยูู่อย่างจำกััด 
ไดมีีการก่อสร้างสาธารณููปโภคทัับลงไปบนเนิินโบราณสถานตลอดจน 
โบราณสถานบางแห่งยัังถููกต้นไมชอนไชเข้าไปในฐานอิิฐและดััน
ก้อนอิิฐยกตััวขึ้้�นจนทำใหรููปทรงบิิดเบี้้�ยว ส่งผลให้การฟ นฟููบููรณะ
เป็นไปด้วยความยุุ่งยากมากขึ้้�น 

ภายหลังที่กรมศิลปากรได้บูรณะฟนฟูโบราณสถานเวียงทากาน 
มาอย่างต่อเน่ื่�องหลายป จนอยููใ่นสภาพที่�งดงาม องค์กรปกครองส่วนท้องถิ่่�น 
และประชาชนในพื้้�นท่ี่�ได้เห็็นความสำคััญและร่วมมืือกัันในการดููแล 
และรักัษาโบราณสถานเหล่านี้้� ด้วยการชวยกัันรักัษาความสะอาดโดยรอบ
โบราณสถาน และไม่่บุกุรุุกทำลายโบราณสถาน รวมทั้้�งแจงเจาหน้าท่ี่�ทราบ
กรณีีพบเห็น็การทำลายโบราณสถาน สำหรัับการปฏิบิัตัิติัวัของนักัท่องเที่่�ยว 
เมื่่�อไปยัังโบราณสถาน ได้แจงให้ปฏิิบััติิตามกฎระเบีียบในการเข้าชม  
ไม่ส่งเสีียงดังั ไม่แสดง พฤติกิรรมไมสุภุาพ และไมขีีดเขีียน พนสีี หรืือทาทับั 
ด้วยวััสดุุอื่่�นอัันเป็นการทำลายโบราณสถาน 

รููปความเป็็นอยู่่�ในชุุมชน

ชุุมชนในตำบลบ้านกลางไดรับการส่งเสริิมให้เป็นแหล่งท่องเท่ี่�ยว
เชิิงประวััติิศาสตร์ นัักท่องเที่่�ยวสามารถชื่่�นชมและเพลิิดเพลิินในสถานที่่� 
ท่่องเที่่�ยวหรืือกลุ่่�มโบราณสถานเวีียงท่่ากาน รวมถึึงไดรัับความรูู้และ
ความเข้าใจประวััติิศาสตร์และโบราณคดีีของพื้้�นท่ี่�เวีียงท่ากาน ตลอดจน
ประชาชนในพื้้�นท่ี่�ตำบลบ้านกลางได้้จััดการด้านการท่องเท่ี่�ยวท่ี่�สอดคล้อง 
กับัการอนุรุักัษวัฒนธรรม ซึ่่�งในระยะเริ่่�มแรก ภาคประชาสัังคม และหน่วยงาน  
ภาครัฐัทั้้�งในส่วนกลาง ส่วนภูมูิภิาค และท้องถิ่่�นได้สนับัสนุนุให้เวีียงท่ากาน 
เป็นแหล่งท่องเที่่�ยวเชิิงประวััติิศาสตร์ พร้อมกัับการผลิิตและจำหน่าย 
สิินค้าชุุมชน ร้านอาหาร และที่่�พัักในชุุมชน การจััดสาธารณููปโภครวมถึึง
การจัดัรถนำเที่่�ยวภายในชุมุชน แต่ปจจุบุันัมีีนักัท่อ่งเที่่�ยวเดินิทางเข้า้มาใน
ชุมุชนไม่ม่ากนักั ซึ่่�งภาคส่ว่นต่า่ง ๆ  ควรร่ว่มกันัส่ง่เสริมิให้เ้กิดิการท่อ่งเที่่�ยว 
เชิิงประวััติิศาสตร์์ของชุุมชนได้้อย่่างยั่่�งยืืน 

รููปป้้ายประชาสััมพัันธ์์แหล่่งท่่องเที่่�ยววััดกลางเวีียง เวีียงท่่ากาน



สมศรีี  รััชฎาภรณกุล ได้้ให้้ข้้อเสนอแนะ 
ต่่อการบริิหารจััดการสถานที่่�ท่องเที่่�ยวโบราณสถาน
ให้เกิิดความยั่่�งยืืน โดยการมีีส่วนร่วมของภาคส่วนต่าง ๆ 
ดัังนี้้� 

	 เป ดโอกาสให ทุุกภาคส ่วนที่่� เกี่่� ยวข ้อง 
ทั้้�งภาคประชาชน เอกชน องค ์กรพััฒนาเอกชน  
และภาครััฐใน ระดัับต่่าง ๆ ร่วมขัับเคลื่่�อนงานด้้าน 
การท่่องเที่่�ยวอย่างเป็นเอกภาพ 

	จั ดทำยุุทธศาสตร์การขัับเคล่ื่�อนการท่องเท่ี่�ยว
เชิิงประวััติิศาสตร์ ระยะยาว กลาง และสั้้�น เพื่่�อกำหนด 
ทิิศทางการพััฒนาให้สอดคล้องกััน ทั้้�งในระดัับประเทศ 
ภาคและพื้้�นที่่�อย่างเหมาะสม 

	จั ดทำแผนการพััฒนาสิินค้า บริิการ และ 
การตลาด พร้อมทั้้�งจััดทำมาตรฐานสิินค้าและบริิการ
ของกลุุ่มและมีีการติิดตามผลอย่างต่อเน่ื่�อง เพ่ื่�อเพิ่่�ม
คุุณภาพของการให้บริิการแกนัักท่องเที่่�ยวและคอย 
ควบคุุมไม่ให้เอาเปรีียบนัักท่องเที่่�ยว 

	พั ฒนาสิินค้าและบริิการ รวมถึึงการตลาด
ของชุุมชน โดยภาคส่่วนที่่�เกี่่�ยวข้อง ตลอดจนศึึกษา
วิิจััยหาแนวทางแก้ไขอุุปสรรคท่ี่�เกิิดขึ้้�นและพััฒนา 
ความพึึงพอใจแกนัักท่องเที่่�ยว

	พั ฒนากิิจกรรมการบริิการด้านการท่องเท่ี่�ยว
เชิิงประวััติิศาสตร์ให้ครบวงจร หรืือหลากหลายรููปแบบ 
เพื่่�อจููงใจนัักท่องเที่่�ยว และสร้างรายได้ใหชุุมชนมากขึ้้�น 

	 ให้ความรููเ้พื่่�อสร้างจิติสำนึกึและความตระหนักั 
แกชุุมชนที่่�อยูู ่ ในหรืือใกล ้เคีียงพื้้�นท่ี่� โบราณสถาน  
เพื่่�อให้เกิิดความรัักและหวงแหนในสมบััติิเหล่านั้้�น 

	 กำชัับหน่วยงานที่่�มีีหน้าท่ี่�ตามกฎหมายเฝาระวังั 
และปองกัันการกระทำความผิิดต่อแหล่งโบราณสถาน 
และสิ่่�งแวดล้อม  อย่างเคร่งครััด 

	 ประชาสััมพัันธ  เผยแพร ่ข ้อมููลข ่าวสาร 
ที่่�เกี่่�ยวข้องกัับกิิจกรรม สิินค้า และบริิการท่ี่�เกี่่�ยวข้อง 
กับัชุมุชนที่่� ร่วมอนุุรักัษ์โบราณสถานให้แก่ภาคส่วนต่าง ๆ  
ในชองทางที่่�หลากหลาย 

นอกจากนั้้�น สมศรีี รััชฎาภรณ์์กุุล ได้้ให้้ข้อ 
เสนอแนะเพิ่่�มเ ติิมในการปรัับปรุุงการให ้บริิการ 
ของชุุมชนในพื้้�นที่่�แหล่งท่องเที่่�ยวเชิิงประวััติิศาสตร์์  
เพื่่�อสร้างความพึึงพอใจในการกลัับมาเท่ี่�ยวซ้้ำ หรืือแนะนำ 
ต่อให้แก่ผููอื่่�น ดัังนี้้� 

	มีี  ม าตรการดูู แลความปลอดภัั ย ให
นัักท่องเที่่�ยวให้สามารถเที่่�ยวชมแหล่งโบราณสถาน
ได้อย่างปลอดภััยในทุุก ๆ จุุด 

	 ให ้บริิการด ้วยความเป ็นมิิตร ยิ้้�มแย ้ม  
และมีีอััธยาศััยที่่�ดีีต่อผูู้มาใชบริิการหรืือนัักท่องเที่่�ยว 

	มีีจุ ดท่ี่� ให ้บริิการข ้อมููลแก นักท ่องเท่ี่�ยว  
หรืือให้ความรูู้แก่ประชาชนในชุุมชน สามารถให้ข้อมููล 
ที่่�ถูกูต้องแกนัักท่องเที่่�ยวได้ 

	จั ดเตรีียมระบบสาธารณููปโภครองรัับนักัท่องเที่่�ยว 
ใหเพียงพอ สะอาด และเหมาะสม เชน หองน้�้ำำ ที่จอดรถ 
รานอาหาร เปนตน 



แผนที่่�ท่่องเที่่�ยวชุุมชนในเวีียงท่่ากาน

	 ทำปายบอกทางอย่างเพียีงพอ และดูเูข้าใจง่าย  
ไม่่สับัสนในการเดิินทาง และสามารถวางแผนการท่องเท่ี่�ยว 
เชิิงประวััติิศาสตรได้้อย่่างสะดวก 

	 ยกระดัับการบริิการเพื่่�อการท ่องเที่่�ยว 
เชิิงประวััติิศาสตร์หรืือวััฒนธรรมในรููปแบบที่่�แตกต่าง
และหลากหลาย เพ่ื่�อสร้างความประทัับใจและดึึงดููด 
นักัท่องเที่่�ยว 

	 ส่งเสริมิการประชาสัมัพันัธผานทุกุ ๆ  ชองทาง 
และสื่่�อมวลชนอย่างสม่่ำเสมอและต่อเน่ื่�อง เพื่่�อให้เกิิด 
การรัับรูู้และการส่ื่�อสารข้อมููลการท่องเท่ี่�ยวเวีียงท่ากาน
ให้เป็นที่่�รููจัักแพร่หลาย 

	ศึ กษาวิิจััยปญหา อุุปสรรค และผลกระทบ 
การจััดการโบราณสถานให ้ เป ็นแหล ่งท ่องเท่ี่�ยว 
เชิงิ วัฒันธรรมในด้านต่าง ๆ  เพื่่�อใหมีีกลยุทุธ์ก์ารแก้ไขปญหา 
ที่่�เหมาะสมยิ่่�งขึ้้�น 

 
 อŒางอิิง 

กรมศิิลปากร 2532 เวีียงท่ากาน 1: รายงานการขุุดแต่งและบููรณะโบราณสถาน กระทรวงศึึกษาธิิการ (ISBN 974 417 183 9) (126 หน้า) 

สมศรีี รััชฎาภรณกุุล, 256 4 การบริิหารจััดการสถานที่่�ท่องเที่่�ยวโบราณสถานของประเทศไทยในเชิิงเศรษฐกิิจ วารสารวิิทยาลััยปองกััน 

        ราชอาณาจัักร 63(1) มกราคม - เมษายน 2564 หน้า 57-69 

ของชาติิ ซึ่่�งชุุมชนได้้เตรีียมความพร้้อมในการให้้การต้้อนรัับนัักท่่องเท่ี่�ยว อย่างไรก็็ตาม ภาคส่วนท่ี่�เกี่่�ยวข้อง 
จึึงควรพิิจารณาหาแนวทางการพััฒนาและปรัับปรุุงให้เวีียงท่ากานกลัับมาเป็นแหล่งท่องเที่่�ยวทางประวััติิศาส  
ที่่�มีีคุณค่า โดยอาจพิจารณาจากข ้อเสนอแนะข้างต ้น เพ่ื่�อส ่งเสริิมให ้ประชาชนในพื้้�นท่ี่�มีีรายได ้ เพิ่่�มขึ้้�น  
จากการจำหน่ายสิินค้าและบริิการที่่�เชื่่�อมโยงแหล่งโบราณสถาน ทำให้ประชาชนมีีความรัักและหวงแหนทรััพยากร 
ทางประวััติิศาสตร์ และร่วมกัันอนุุรัักษ์์โบราณสถานเวีียงท่ากานให้คงอยููคููกัับชุุมชนได้อย่างยั่่�งยืืน

เวีียงท่ากานเป็นแหล่งโบราณสถานท่ี่�ไดรับ 
การบููรณะให้กลัับมางดงามและชุุมชนต่างมีีความ 
ภาคภููมิิใจในการต้อนรัับนัักท่องเท่ี่�ยวให้แวะมาเยี่่�ยมชม 
ความสวยงาม และไ ด้้ รัับความรู้้� ประ วััติิ



Historical Tourism Site

Many of you may have heard of Wiang Tha Kan from social media. This ancient site dates back 
to the Hariphunchai period and has been beautifully restored by the Fine Arts Department. It’s now 
a significant historical attraction in Chiang Mai, nestled right in the heart of a community that actively 
participates in its preservation. The harmonious blend of ancient ruins and modern life makes Wiang 
Tha Kan a unique destination.

Let me invite you to explore the remarkable beauty of these ancient structures. Each one 
offers a distinct shape and style, and together they provide a fascinating glimpse into the region’s 
history and the community’s commitment to preserving their cultural heritage.

Signsand directions to historical tourismsites 



Stupa in wat Ton Kok Temple

Flatten earthen Wall

Viharn Floars and steps

Tai Khaen Community, Ban Ton Kok

Shuttle vehicle tourist



Easily accessible by car, Wat Ton Kok 
is located just 34 kilometers from Chiang Mai 
city center on the Chiang Mai-Hod Road. After 
entering San Pa Tong district and reaching the 
Bang Tung Siaw intersection, turn left towards 
Ban Tha Kan. Approximately 2 kilometers down 
the road, you’ll find Wat Ton Kok on your left.

The temple’s main attraction is a large 
brick stupa, located just a short distance from 
the road. As one of 23 abandoned temples 
in Wiang Tha Kan, this stupa is the largest in 
the group. Its distinctive features include a  
bell-shaped design atop a three-tiered base 
and a top section resembling the common 
Lanna-style bell-shaped stupas.

Beyond the stupa lies a small forest. The 
temple walls have deteriorated over time and 
are now at ground level. Today, a new Wat Ton 
Kok temple stands on the opposite side, near 
the Tai Khaen community center.

Wat Ton Kok serves as the gateway to 
Wiang Tha Kan, a significant historical site in 
Chiang Mai province. Approximately 1 kilometer 
further, you’ll encounter the sprawling ruins of 
Wiang Tha Kan.

Located in Ban Klang Subdistrict, San 
Pa Tong District, Wiang Tha Kan was once a  
rectangular city surrounded by a moat and earthen 
walls. The area was originally a lowland plain 
with the Mae Khan River flowing nearby. Over 
time, locals cleared the forest to build homes 
and cultivate land, with the ancient city situated 
on a hill and agricultural areas surrounding it. 
The ancie nt city was designed with residential 
areas concentrated in its core, while agricultural 
lands were placed on the periphery. Wiang Tha 
Kan today still clearly retains its ancient city  
characteristics, forming a rectangular shape  

measuring 700 meters by 500 meters. The city 
was encircled by a single moat, 7-8 meters 
wide, and double layers of earthen walls or 
embankments.

A rectangular city surrounded  
by amost and earthen walls 

Based on archaeological evidence, Wiang 
Tha Kan was established during the reign of King 
Aditya, the ruler of the Hariphunchai Kingdom, 
in the 13th Buddhist century. It was a small city 
within the Hariphunchai Kingdom.

Later, during the reign of King Tilokaraj 
(1984-2020 CE), Wiang Tha Kan came under 
the rule of Chiang Mai and served as a strategic  
location for storing food supplies due to its fertile 
land. However, in 2101 CE, King Bayinnaung 
of Ava conquered Chiang Mai, including Wiang 
Tha Kan. After Chiang Mai’s attempts to regain 
independence from Burmese rule, both cities 
were abandoned for approximately 20 years 
from 1775 to 1796 CE. In 1796 CE, Phraya Kawila 



defeated the Burmese and reclaimed Chiang Mai, 
subsequently resettling Tai Yong people in Wiang 
Tha Kan.

Archaeological artifacts, such as earthenware 
Buddha images and bronze Bodhisattva statues, 
showcase the Hariphunchai art style, indicating 
the city’s early establishment. Additionally, Lanna- 
era relics have been found both within and outside 
the city.

Currently, the remaining archaeological sites 
are divided into six groups. 

Group 1, the central archaeological 
site or Wat Klang Wiang (abandon) temple, 
is the largest, spanning 14 rai. Key findings  
include an octagonal Hariphunchai-style stupa, 
a Lanna-style c i rcular stupa,  and other 
stupas and viharns. Notably, gold, silver, and 
bronze Buddha images were discovered, 
along with Yuan dynasty celadon jars. The  
presence of these jars suggested trade relations with 
China. The stupa is located near Wat Tha Kan, and 
the community market was situated between the 
stupa and the temple. The community coexisted 
harmoniously with the temple, using it for religious 
ceremonies and daily life, while maintaining the 
cleanliness of the archaeological site.

Stupas in Wat Kiang Wiang, Wiang Tha Kan 

Stupa in Wiang Tha Kan

Wat tha kan temple

Yuan Dynasty celadon jar kepl in wat Klang Wiang Temple



Group 2: Eastern Group or Wat 
Phra Ubosot Group; Due to the construction 
of a ubosot (ordination hall), which is now in 
ruins, the local people have demolished the old 
ubosot and rebuilt it on the original foundation. 
The remains of a Lanna-style circular stupa and 
part of a viharn (hall) have also been found. The 
floor of the viharn was entirely made of bricks, 
and both the viharn and the main stupa were 
surrounded by walls.

Wat Ubosot Temple (Abandon)

Stupa in Wat Ubosot Temple (Abandon) 

Group 3: Northwest Group or Ton 
Pho (Bodhi Tree) Group; in the past, King Mangrai 
planted Bodhi trees in this area, hence the name.

Group 4: Central-Eastern Group or 
Wat Hua Kwang; this group consists of the ruins 
of stupas and viharns.

Group 5: Southeast Group or Wat 
Phra Chao Kam; this group contains ruins of  
a large-scale ancient site.

Group 6: Eastern Northeast 
Group or Ton Kok Group; as described earlier.

Distinctive Features of Wiang Tha Kan

Cons istent with ev idence of i ts  
construction during the Hariphunchai period,  
the city was typically located in a lowland area 
near a river for convenient water transportation. 
The city was usually built in a rectangular shape, 
surrounded by two layers of walls and a moat in 
between. Additionally, four other cities were built 
near Lamphun during the Hariphunchai period, 
each located approximately 8 kilometers apart.  
Archaeological evidence, such as similar  
artifacts and sculptures, has been found in these 
cities, including (1) Lamphun, (2) Wiang Mano  
(Hang Dong district, Chiang Mai), (3) Wiang Tho 
(Jom Thong district, Chiang Mai), and (4) Wiang 
Tha Kan.



Cities closed to Lamphun

 Over the decades, Wiang Tha Kan has suffered significant 
deterioration. Many structures have collapsed, leaving behind 
only foundations. Some structures, while still standing, have 
been damaged by excavation, dismantling, and displacement. 
Additionally, the limited land available for community use has 
led to the construction of public utilities over ancient sites, and 
trees have grown into the brick foundations of some structures, 
causing distortion. These factors have made restoration efforts 
increasingly challenging.

After years of continuous restoration by the Fine Arts 
Department, Wiang Tha Kan is now in a more beautiful state. 
Local government organizations and residents have recognized 
the importance of these ancient sites and have joined efforts 
to preserve them by maintaining cleanliness and preventing 
any damage. Visitors are also requested to follow the rules and 
regulations, such as staying quiet, behaving respectfully, and 
refraining from graffiti or damaging the site in any way.

Community Living-style

The community of Ban Klang has been promoted as  
a historical tourism destination. Tourists can visit and enjoy the 
ancient sites of Wiang Tha Kan while learning about the history 
and archaeology of the area. The local community has managed 
tourism in a way that is compatible with cultural preservation. 
Initially, civil society organizations and government agencies 
at the central, regional, and local levels supported Wiang Tha 
Kan as a historical tourism destination, promoting community 
-based products, restaurants, and home-stay  as well as  
providing public utilities and local tour guides. This preamt, 
tourists are not crowded in communities. All stakeholdes should 
support communities to improve their historical touris capacities 
to meet Sustainability.

  Tourist information of Wat Klang Wiang Temple



Strategic Management of Historical 
Tourism 

Somsr i  Ruchdaponkul  proposed  
suggestions for the sustainable management of 
historical tourism sites through the involvement 
of various sectors as follows:

	 Collaborative efforts: Open opportunities 
for collaboration among all relevant sectors,  
including the public, private, and non-governmental 
organizations at all levels, to drive tourism  
development in a unified manner.

	 Strategic planning: Develop long-term, 
medium-term, and short-term strategies for driving 
historical tourism to ensure that development 
directions are aligned at the national, regional, 
and local levels.

	 Product and service development: 
Develop product and service plans, establish 
product and service standards for the group, and 
continuously monitor results to improve service 
quality for tourists and prevent the exploitation 
of tourists.

	 Community-based development: 
Develop products, services, and marketing 
strategies for the community. Relevant sectors 
should conduct research to identify and address 
challenges and enhance tourist satisfaction.

	 Comprehensive tourism services: 
Develop a comprehensive range of historical 
tourism services to attract tourists and generate 
more income for the community.

	 Community awareness: Educate 
communities living in or near historical sites to 
foster a sense of love and appreciation for these 
assets.

	 Law enforcement: Strictly enforce 
laws and regulations to prevent damage to  
historical sites and the environment.

	 Public relations: Disseminate information 
about community activities, products, and  
services related to the preservation of historical 
sites through various channels.

Mainstreaming of Historical Tourism  
Implementation

Additionally, Somsri also provided  
additional suggestions for improving community 
services in historical tourism areas to enhance 
visitor satisfaction and encourage repeat visits:

	 Safety measures: Implement robust 
safety measures to ensure visitors can explore 
the archaeological site safely at all times.



Tourist map in Wiag tha kan

	 Friendly service: Provide friendly, 
welcoming, and hospitable service to all visitors.

	 Information services: Establish  
information points to provide accurate  
informationto tourists and educate the local 
community.

	 Adequate facilities: Provide sufficient, 
clean, and appropriate public facilities such as 
restrooms, parking, and restaurants.

	 Clear signage: Install clear and 
easy-to-understand signage to guide visitors and 
facilitate convenient trip planning.

	 Diverse tourism offerings: Develop a 
variety of historical and cultural tourism activities 
to create memorable experiences and attract 
visitors.

	 Effective marketing: Promote the site 
through various channels and media to increase 
awareness and attract visitors.

	 Continuous improvement: Conduct 
research to identify problems, challenges, and 
impacts related to managing historical sites 
as cultural tourism destinations, and develop  
appropriate solutions

Wiang Tha Kan is a beautifully restored archaeological site, and the local community is proud 
to welcome visitors. Local communities are ready to welcome all groups of tourists. Therefore, 
relevant stakeholders should consider ways to develop and improve Wiang Tha Kan to restore it 
to a valuable historical tourism destination. The aforementioned suggestions can be considered 
to promote community income generation through the sale of goods and services linked to the  
archaeological site, foster a sense of ownership and pride among the community, and ensure the 
long-term preservation of Wiang Tha Kan.
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